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AGREEMENT ON 
ECONOMIC, COMMERCIAL AND TECHNICAL COOPERATION BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND 
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR 

[bookmark: _Hlk180487444][bookmark: _Hlk173396544]The Government of the Republic of Latvia and the Government of the State of Qatar, hereinafter referred to individually as “the Contracting Party” and collectively as “the Contracting Parties”,
Desiring to expand and strengthen the relationship between the two countries in the areas of economic, commercial, and technical cooperation for the mutual benefit of the Contracting Parties,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
[bookmark: _Hlk173410880]The Contracting Parties shall encourage economic, commercial, and technical cooperation with each other in accordance with their respective laws and regulations and taking into account their international obligations. 
The cooperation based on quality, friendship and mutual benefit shall include, but not limited to the following areas: trade, investment, industry, energy, agriculture, information and communication technologies, digitalization, science, transport and logistics, construction and tourism. 

ARTICLE 2
To achieve the objectives of this Agreement, the Contracting Parties shall:
(1) Exchange information necessary to enhance and facilitate economic, commercial, and technical cooperation.
(2) Promote the export and import of their goods such as industrial and agricultural products, raw materials, as well as services, except for those prohibited or restricted by their respective laws and regulations.
(3) Encourage the participation of entrepreneurs, representatives of professional organizations, chambers of commerce, associations and government officials in international fairs and exhibitions which are held in the territory of the other Contracting Party.
(4) Encourage and facilitate exchange of visits, contacts and activities designed to promote cooperation between the representatives of professional organizations, chambers of commerce, associations, and commercial delegations of both countries.
(5) Encourage cooperation between enterprises, including small and medium-sized enterprises, with a view to promote investments, joint ventures and other forms of cooperation between them.
(6) Encourage cooperation between their public and private institutions, and associations to establish joint technical, commercial, and economic projects, as well as facilitate the exchange of delegates engaged in various technical disciplines to provide necessary assistance and support.
(7) Encourage the participation of their citizens in training and mentoring programs related to technical, economic and commercial fields, and explore opportunities for coordinated research and development efforts, initiatives, and studies in areas of mutual interest.

ARTICLE 3
The Government of the Republic of Latvia entrusts the Ministry of Economics of the Republic of Latvia, and the Government of the State of Qatar entrusts the Ministry of Commerce and Industry of the State of Qatar with the implementation of the present Agreement in their respective countries.
For the effective implementation of this Agreement, and to address any issues that may arise during its execution, the Contracting Parties agree to establish a Joint Commission on Economic, Commercial and Technical Cooperation.
The Joint Commission shall convene periodically on an alternating basis in the territories of the two countries, as mutually agreed upon by both Contracting Parties, following a request from either Contracting Party. 
The Joint Commission will be Co-Chaired by both the Minister of Economics of the Republic of Latvia or his representative and the Minister of Commerce and Industry of the State of Qatar or his representative and with the participation of representatives from sectors concerned with bilateral cooperation between the two countries.
The Joint Commission shall:
(1) Propose procedures to facilitate the execution of this Agreement,
(2) Study opportunities to enhance the economic, commercial, and technical cooperation between the two countries.
(3) Expand and promote commercial relationship related to trade and economic cooperation.
(4) Address and amicably resolve any issues arising from the interpretation and execution of this Agreement.
(5) Suggest proposals for amendments of this Agreement, if necessary.

ARTICLE 4
The Contracting Parties hereby undertake to settle the differences that may arise in relation to the implementation of this Agreement through amicable consultations and negotiations.


ARTICLE 5
This Agreement shall not take precedence over the other agreements already concluded or that may be concluded by either Contracting Party with each other or with any third party.

ARTICLE 6
Any additions and amendments may be made to this Agreement by mutual consent of the Contracting Parties. Such additions and amendments shall be made in the form of separate protocols that shall constitute an integral part of this Agreement. Such protocols shall enter into force in accordance with provisions of Article 7 of this Agreement.

ARTICLE 7
This Agreement shall enter into force on the date when the Contracting Parties receive the last written notification through diplomatic channels confirming that each has completed the internal legal procedures required for its entry into force. 
This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date of its entry into force and be automatically renewed for further periods of the same duration unless either Contracting Party notifies the other in writing, through the diplomatic channels, of its intention to terminate the Agreement at least six (6) months prior to the intended date of the termination or the expiration of the current validity period.
This Agreement shall not affect any rights or obligations arising from other international agreements previously concluded by either Contracting Party, nor any other international obligations of the Contracting Parties based on international law.
In the event of termination or expiration of this agreement, all the undertakings and obligations arising thereof from any dealings concluded in accordance with the provisions of this Agreement shall remain valid and binding until completion of the obligations and undertakings agreed upon by the concerned parties, unless the Contracting Parties agree otherwise. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorized thereto by their respective Governments, have signed this Agreement.
Done in _________ on_________, in three original versions in Latvian, Arabic and English languages and both texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation of provisions of this Agreement the English text shall prevail.


	For the Government of 
the Republic of Latvia 




	
	For the Government of 
the State of Qatar 
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